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F o r e r i n L r i n g .

Man skulde s»»cs, ak Elskovs-Ild ffulde ikke have
saa si or Magt her i Norden under den kolde Hori« 
zvnt, som i Ita lien/ Frankrig- og Spanien, hvor 
Solens Hede er langt storre, og hvorfra de aller« 
forliebtesie Historier have deres forsir Oprindelse« 
Ikke dksminbre seer man dog, at Kjerlighed ikke 
mindre virker her, end i forbemeldte kandffaber, 
vg det forklares tilstrakkeligen i efterfolgende iHisiv« 
r ie , som har tildraget sig med en Person fra Ham« 
hvrg Aar 1612. ,

Samme Historie er i Begyndelsen ganske lystig, 
i Fremgangen meget bedrovelig, men dog i Ud
gangen meget glardelig.



( H V r  boede en velhavende Kisbmand i Ham - 
borg, ved Navn Ambrosius. Denne 

havde ro Ssnner, af hvilke den eeldste forestod 
sin Faders Kisbmandssab baade inden og uden 
Lander, og bedrev der vel efter hanS Faders Be« 
dag. Men den yngste, ved Navn Andreas, som 
neme sin Fader stedse hjemme, opnaaede sil anen- 
de A a r, da der begyndte ae fremspire en Begjer- 
lighed i ham, ril ar enrlediges fra der Famgsel, 
som han nmnre sig ar vane udi, saa lamge han 
var under sin Faders starpe Opsyn.

A ndre«  Begjering r il hans Fader, 
S v a r  a f hans F ad er, og B o r t 

rejse fra  ham.
Neppe havde Andreas faaer disse Frihedsgriller 

i Hoveder, forend han strax gik ril sin Fader, med 
Begjering, ar han dog engang ville lade ham, 
ligesom HanS Broder, forsage sin Lykke paa frem
mede Srrder, paa der han ved Trafiqvr kunde 
samle sig del, hvoraf han kunde fode sig i Alder-
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kommen. Faderen, som eftwsnkle sin Sons  
Brgjering, at den var overeensjtemmmde med 
Billighed, lod sig dertil bev«ge, dog paa efter- 
fslgende Maade. Velan! sagde han, jeg vil dele 
mine Midler Mellem dig og din Broder. Den  
ene Deel vil jeg beholde, al din Broder kan bruge 
den til min og sin Ophold, og efter min D od  stal 
han allene beholde baade der, og hvad han imid» 
lerkid dermed kan forhverve. D en anden Deel 
stal vcrre din; men du maae saaledes anvende den, 
al du derved kan ernare dig- Thi efter denne 
D a g  har du aldrig noget mere ar vente af mig, 
ja end ikke en Skjerv D u  kan og vel selv begribe, 
a l, dersom jeg efterdags vilde give dig mere, saa 
stial jeg det fra din Broder. Andreas tog med 
Glerde og med begge Hcrnder imod sin Faders 
Tilbud, ja lagde endog selv bene til, at han villig 
vilde fraskrive sig al den Rettighed, som han frem- 
deles kunde synes at have til Arven efter sin Fader; 
thi Moderen var allerede ved Dåden afgangen.

D a  de saaledes vare blevne eenS med hverandre, 
ktk Faderen strax hen, og kiobte et got Skib, lod 
det vedborlig udtakle, og lod male paa Spejlet 
disse Ord: M i n  E jerm ands Arvelod. D e r
efter indkiobte han de allerbeste V ah re , som han 
vidste, der vare meest profitable paa fremmede 
Steder, og lod Skibet dermed ganske tillade.

D a
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D a  Skibet nu var vel tilm dt, baade med Folk 
og Vahre, tog han Tonnen, og forte ham 
i mange fornemme KiobmcrndS Overværelse, ud 
paa det, og sagde: Efter din egen Begjering, mm 
S o n ! overleverer jeg dig al din Arvelod, baade 
efrer din afdvde Moder og mig. Han lod derhos 
Brevet opttrse, hvori Tonnen havde fraffrevtt 

-ftg al den Rettighed, som han kunde have til Ar» 
ven efter sin Faders D od, og lagde felv disse Ord  
berril: Far hen, min S o n ! stikker du dig vel, 
saa kommer bu igjen til min Gloede; men anven
der du dine Midler ilde, saa ror du aldrrg see mit 
Ansigt. Derpaa tog han Tonnen i Favn, og 
kyfte ham med grardende O.Me; gik saa stiltiendes 
bort med stt Folge.
" Derefter lod Andreas lette Anker og hidse Gejl, 
og begav sig strax paa Rejsen til Constanrinopel.
Andres Ankomst ril Lonftanrinopel, saa.- 
' vclsom hans Hcvndelse sammesteds«

Efter deres Bortgang fra Hamborg sejlede de 
med onstelig V in d  og uden Hinder, indtil de en 
Aften meget sildig kom paa Rheden for Constam 
rinvpel. Men om Morgenen havde Maanen 
aldrig saa snart sagt Underverdenen Farvel, og 
Solen med sin rode Mund kyst Babylons Taarn, 
forend der opstod en Begjerlighedr Andre« Hjerte, 
til ak beser henne over den ganske Verden hsjkbe,

rymr?



romke Skab. Han fod sig derfor strax same paa 
Landet, gik saa op i Graden, hvor hun med For. 
tinding besaae de mange kostbare dvgningrr, 
hvilke ikke allene udviiste Jndbyggerries R-gdom 
og P rag t, men endog Bygningsmandenes store 
Forstqnd og Klogkighed. I  del han saa gik, og 
nsje betragtede alle T ing, vendte han srne Sine 
ind i en Kramboe, hvor han blev er overmaade 
deiligt Fruentimmer vaer, som stod og udsolgte 
Wahrene. Men aldrig havde han saa snarr fastet 
sine Sjne paa hende, fsrend han jo strax fastede 
srr Hjerre paa hendes Dejlighed, ja, han fordy. 
bede sig saa dybt i hendes Skubnmg, ac han siuk. 
rede, hin bedre kunde leve uden al Verden, end 
uden hende Han blev derfor staaende, som een, 
der var henrykt, ganske uden Bevagelse. Ende. 
lig rekoligcrede han sig, og overralede sig selv ril 
den Dristighed, ar han gikind i Boen og spurgte r 
om Kivbmanderi ikke var tilstade? hvyrpaa 
Fruentimmeret med en sommelig Mine gav til 
Gjepsvar, at han nu ikke var forhaanden; spurg. 
re og derhos, om hun ikke ved hans Hjemkomst 
kunde berette Herrens ALrendc for ham? Andreas 
takkede med en Complimem, og eftersom han hor. 
te, at hun ikke a>.iene forstod Tyds?, men og godt 
ka-ede dette S prog , sagde han: M it 2Erinde er 
allene, a r, da jeg har adskillige Slags Vahrs,

som



fom her ere afscettelige, og denne Mand er beromr 
a f alle for sin Oprigtighed, saa snssede jrg gjrrnr 
ar handle med ham. Hun sagde: W il Herren 
behage ar komme iglen om en Times T id / saa ror 
jeg forsikre/ ar Deres Gang ikke stak vrrre for- 
xjcrves; rhi til dest Tid er han sikkerlig hjemme. 
Derpaa rog han Asjkeed med en Complimem, 
og gik borr.

Men han gik aldrig saa langt, ar jo hans Hjerte 
blev tilbage hos derre Fruentimmer, og Tiden syn» 
trSham aldrig ar have vcem lcengere, endnu; 
hvert Minure var en Time, hvert Qvarteer en 
D a g , og den Time en Ugr. Korr sagr, Loengsil 
og Kjerlighed gjorde ham derme Time saa lang, at 
han mange Gange snskede den ril Ende. Endelig 
kom den Tid, som han med saa stor Leengsel havde 
forventet, da han strax forfsjede sig derhen ig M , 
08 fandt der hans Hjerte meest duskede, som var 
bel Fruentimmer, han tilforn forlod. Strå;: ved 
hans Indtrerdrlfe i Boen hilsede hun ham med en 
Comp'imem., og sagde, ar hendes Fader nu var 
tilstade, om der behagede ham ar gaae md i Stuen. 
Andreas rog med 2Lrbodlghi:d imod dette Tilbud, 
gik ind, og fandt en mildtalende Mand, .som strax 
stod op, og rog ganske venlig imod ham. Andreas, 
efter sin P lig t, gav ham i DLrbodighed imer efter. 
Calandrin (saa var Mandens Navn) gav sig nu

strax
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ftkax i Samtale med ham om hans Kjsbmand- 
ftab, og spurgte: hvorfra han var? hvilke Vahre 
han havde? og hvad Kiober var? om hvilket 
Lindkeas strejk gav ham ^rnsislrgt Avar.

M d  saadan Samtale breve de Tiden bork til 
imod Middag og Maalkidsrid, og da Andreas 
havde en temmelig lang V n  ril Bryggen, bad 
Calandrin ham at blive hos sig paa et tarvelig! 
Maaltid; hvilket Andreas og med Taksigelse imod, 
rog , og bad, ar saadan Dristighed a f  ham, som 
en Fremmed, ikke maarte lide oprageS. Hvorpaa 
Calandrin svarede, ar del ffulde verre ham en stor 
Vvrnoielse, om han vilde becrre ham med sin N s r-  
varelse. V ed  disse Complimenter blev Border 
dakktt. Andreas blev sar lige over for paa den an-

- ^  "  S«de var ledig for Enden af 
B o rd e , hv.lket der forbemeldle Fruentimmer, som 
var Calandrins Da-rer, indrog. D a  enhver rog.
med ^^ende ganff ubevægelig,
end ^'^nde paa Fruentimmeret,
em paa Maven. C  'iandrin. som Verren, bad

kngeforsig, om der var nogrr, som
det tillid ? *""  M e" Andreas spurgte strax: ^
der nlladr, ar kage det man behager? Verten sva,

lll-rne. D rrpaa rog Andreas 
^ a x  Fruentimmeret ved Haanven, og sagde:
W elan , sgg er delte de: etteste, som mig behager.

Men
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Men Calandrin svarede: M in  Herre) der er og 
Min eneste Trost, der skal oplyse mine M ie ,  naae 
de dummes, stykke mine Hcender, naar de blive 
rystende, lede mig, naar jeg ikke kan gaae, og 
med faa Ord ar sige, min Alderdoms Styne. 
Th i hendes Moder ddde baade hende og mig fra, 
da hun endnu var liden; og paa det ar bun ikke 
ffulde geraade under alt for strcrug en S> fmoderr 
Optugtelse, har jeg underholder mig fra ar giftr 
mig. Men ikke desmindce, dersom D e  vil give 
mig saa meget Guld for hende, som hun kan veje 
til, ffal hun v«re Deres, dog med d e M k a a r, 
ar hun bliver Drr-S DLgrehustrue. For Religis* 
n«n ivr D e  ikke frygte, ar den ffal hindre, rhi jeg 
er selv enNenegade; men omendffjonr jeg for For* 
folgelfenS ffyld har nsgkrt min Religion, saa hol* 
der jeg dog ikke allenr selv fast ved den, men har 
endog opdraget hende i den samme. Andreas, 
hvis Hjerte var indraget af hendes charmante Dej« 
lighed, symeS, at saa kostbart er Klenodie kunde
aldrig k,obes for byrr; han blev ganske mus, og 
kunde for overstodig Glade ikke tale er Ord. En* 
delig kom han sig saa vidt, ar han sagde: Top) 
Kjobrr er sturm. Han rakrr derpaa sin Haand 
til Calandrin, som og strax imodkvg den. Der* 
ester vendte Andreas sig ril Jfabrllam (saa kaldte- 
Fruentimmeret), sigrnde; M ir eneste Liv! min

Roe
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Roe og §l min Fsrnsjelse! kan Deres Hjerte vel 
beqvrmme sig ril at rejse med mig, som en Nbe, 
kjsndr, sira lang en V e j ,  fra S ig tn in g er og 
Venner, til Fremmede og Ubekjendtr? Hvorpaa 
hunsvarede: J a ,  hvorfor ikke? Forst gjor jeg 
efter min Faders V lllie ; for der Andet veed jeg, 
§t jeg kommer kil Christne, og fra dens kjedsom- 
melige Hedenssab; og endelig for d»r Tredie, saa 
tvivler jeg ingenlunde paa Deres Oprigtighed, 
efterdi D e  for saa stor en Summe hsr vilder til- 
forhandle sig den, med hvilken D e  efter Billighed 
kunde have degjerer en rig Udflydning; derhos er 
jeg forsikrer, ar, endffjsnr D e  har kjobt mig. 
D e  dog ikke vil holde mig som en S lave , men 
tage mig rit Deres BLgrehustrue. Delle gav An
dream ikke en ringe Fornyelse, og han bekræftede 
med en stor Eed, at han ftrax vilde lade deres 
ZEgreskab ved CapMauon fuldbyrde.

Alt deur passerede over Borde, og da M å l t i 
der var ti! Ende, takkede ban strax af, og gik bort, 
solgrr Skib og Gods, gav Folkene Forlov, hvilke 
ftrax bleve amagne paa andre Sklbe, som laae der 
i Havnen, og endelig samlede saa mrger Guld for 
ak der, han havde med sig, ar der paa er Skaal- 
pund n«r spnaaede V«glen. Her var Andreas i 
saa stor Elendighed, ar han i sine Tanker syntes, 
han ardrig' havde r a m  i 'en sisrre. Han havde

solgt



solgt sit S k ib , forhandlet sit Gods, og gjort i 
Guld att der han havde,' og dog var Haaber ud« 
for ham, ar faae der, han saa hjertelig onssrde; 
han grk Lerfor paa Gaden, som een, der var uden 
al Sands. Men imidlertid han plagede sig med 

, disse Tanker, modre ham en Jsde ikke langt fra 
Bryggen, som adspurgre ham, og sagde: M in  
Herre! vil I  schachern? Hvorpaa Andreas sva
rede: N ej, min Herre! mil Kjsbmandssab «r 
gjort, og jeg farces allenr er Skaalpund Guld til 
mit K job, som nok vil gaae tilbage, af den Aar- 
srg. der er flet ingen her, som tiender mig. H v o r 
fra er I  da? spurgte Joden.' Fra Hamborg, 
svarede Andreas, og den Kjobmand Ambrosius 
er min Fader, om ellers Min Herre har nogen 
Kundskab om ham. Jsden svarede: J a , jeg 
kjender Manden. Andreas lod Joden ikke faae 
udtalt, for han spurgte: B i l  min Herreda ikke 
assistere mig med omrorke G u ld ? Jeg forsikrer 
ham med Haand og Sejl, ar han ikke derpaa star 
tage Skade for en Sk>erv. Joden svarede: Jau! 
jau! men med den Csndmon, at I  inden syv Aar, 
fra denne D ag  ar regne, stal give mig ligesaa 
meget levende Christne Menneffekisd igjrn. An
dreas havde gierne lovet ham S o le n , om han 
havde begjert den, hvor langt mere saa lider eh 
Stykke K )vd ? Han rilsagde derfor, uden videre

Om-



Onisvsb, at forskaffe ham det inden ovenbemelbte 
syv Aars Forlob, efter hans Begjering. Hvor, 
paa Joden, imod hans RrverS paa der foreskrevne 
K jo d , leverede Guldet til Andream. Hvo var 
nu mere glad, end Andreas? Al Verdens Gloede 
synkes ikke ar kunde opnaar den mindste Grad af 
hans Lyksalighed, hvilken han saalede- overvejede: 
N u  er jeg vis paa, ar ingen under Solen kan prise 
fig mere lyksalig, end jeg. V e l sandt, at mine 
Midler zaae borr; men derimod faarr jeg det, som 
forlyster mine S jne, fornojer mir Hjerte, vg rro, 
ster mig i Bedrovelse. Og hvad er vel al V e r
dens Herlighed ar agre mod den, sin S je l elsker? 
Z  disse Tanker gik han strax hen, og belaste Gul* 
Let ril Calandrin, som og med Velsignelse baade 
over Andreas og Isabella overleverede ham der, 
han saa hjemlig forlangte- efter. Derpaa roge 
de Afskrev fra Calandrin, som tillod sin Datter ar 
rage med sig, hvad hun vilde have af Juveler og 
G u ld , som kunde belobe sig ungesser paa halvan, 
den tusinde Rigsdaler; men gav hende ikke saa 
meger som en Skjerv i rede Penge. N u  vare de 
begge meger elendige, thi de havde ingen Penge at 
rejse med; hvorfor hun maarre nodes ril, ak salge
den storst« Park a f hendes kostbare Sager hos en 
2vdr.
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Andrece Rejse til Hamborg - Hcendelse 
' sammesteds, og Bortrejse derfra igien.

S a a  snart de havde faaer Penge for de solgte 
Juveler, gik Andreas hen, og ophor« sig er Skib, 
som strax vilde gaae under S e jl til Hamborg. 
Derpaa sejlede de med en gjrnnrmstaaendr V in d  
og god Mrdbsr i fiorren Dage. P aa  den fem- 
rende D a g  kunde de see Spidsene af Taarnene i 
Hamborg, hvorved alle Folk bleve meget glade, 
og isirr Andreas med sin dejlige Isabella; thi de 
meeme, al de nu snart ffulde komme M  det S led , 
hvor deres Brdrovelses H av ffuld« legge sine 
grumme Bolger, og deres Elendighed faae en 
Ende. I  dette Haab kom de saa noer, at de hav
nede ved Hamborg, hvor han strax lod sig med sin 
Isabella s«tte i Land, og derfra begav sig lige hen 
ril fin Fader, som han forefandl friff og vel ved 
Magr. S a a  snart Faderen saae ham med bene 
smukke Fruentimmer, og efterår han ssrst venlig 
havde modtaget ham, spurgre han ham: hvor 
Skibet var ? Hvortil Andreas, pegende paa Is a 
bella, svarede: Her staaer der. Hans Fader 
spurgte videre: Hvor er da dit Gods? Hvorpaa 
han, ligesom tilforn, svarede: Her staaer der, 
og log saa Zsabellam i Favn. Herover blev Am
brosius baade bred og bedrovet. Men hans V re 
de lvg Overhaand, saa at han strax uden videre
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O rd befalede ham, ar vige fra fik Anfigt, og 
gjorde derhos en Eeb, ar han aldrig nogensinde 
vilde hjelpe ham mere.

Her maarre dr begge m:d vaadeOine forlade 
Faderen. Andreas, som nu rar baade huusvild 
vg uden a! Hn'lp, maarre nsdes ril, ar leje sig 
nogle faa V a rr iftr  hos en Ksnstsn.dkrr, hvor 
han og strop, efterår Isabella havde lader sig dobe, 
lod sig copuiere ril hende. Siden strabce han,, 
paa alle de Maader han kunde,' derefter, ar han 
med ZEre kunde forffaffe baade hende og sig en 
skikkelig Ophold. Z  denne deres Fattigdom bleve 
de siddende et AarS Tid uden nogens Hjelp.

Imidlertid forelskede de rre fornemmeste af Kisb- 
mcendene i Hamborg sig i Isabella Dejlighed, og 
a f samme Aarsag gjorde de er Forslag paa Bsrsen 
for de andre Kjsbmamd, og sagde: Ak det var 
stor Synd, ar saa ung en Mand, der var af skik
kelig Foraldre, og som i sin Fattigdom dog holdt 
sig vel, ffulde saa leve. D e  vilde, om de vare 
alle af det S in d , grerne give ham Skib og GodS 
ar sejle med som Kiobmand, med den Condilion, 
at han maatte handle dermed i syv A ar, og' intet 
skaffe tilbage, uden den leverede S um . Hvad  
han .midlerrid kunde profitere, skulle vare hans 
eget til hans og hans HustrueS Ophold. Endelig,



efter lang N aatflag, blev det derved, som For
slaget var gjort. D e  udfærdigede strax er smukr 
S k ib , lod der tillade med gode V ah re , vg.over- 
leverede der i Andre« Hander, som med storste 
Glcrdr og Taksigelse Modtog det. Han tog der- 
paa Afsind fra sin Isabella med GraaS paa begge 
Gider, og rejste bore. ^
Is a b e lla  A n fa I tn in I  a f de tre BL^bmcend, 

og hendes subtile Frelse fra  dem.
Efter Andre« Bortrejse meeme de rre Galaner, 

at de alt havde vunder S p il. D e  ssgre derfor, 
paa alle Maader de kunde, at bringe Zsabrllam 
paa deres S id e , nu ved Visiter, nu ved Pråsen- 
ler , nu ved eet og nu ved andet. T!en al deres 
Moje var omsonst; thi da hun sornam, ar de 
bleve jo lamgere jo stcrrkere ved, at atifrrgte hende, 
besluttede hun, ar raadfore sig med sin V e n  om, 
paa hvad Waade hun bedst kunde flippe a f msd 

. disse forliebre Courlisaner. Thi der var saa langt 
fra, at hun vilde besmitte sin 2Lgteseng, og bevise 
den Utroesiab mod sin DLgmnand, at hun jo heller 
ville lade sig tusinde Gange dråbe, om det havde 
voeret mue!igt. Hun gik derfor til sin V e r t , for
at ssg« Naad imod disse hastige Fjender, som hver 
D a g  bestormede hendes Kydsihed.

Venen formarkedr nok, 'i hvad for er Hospital 
disse forliebte Brvdre laar syg. H an tamkre den

- for
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for strax paa, hvad Medicin der bedst 'rimte imod 
deres Svaghed, og ester korr Geranknmg sagd- 
han: N u  vel! estersom jeg seer Eders TErlighrd 
imod EoerS M and, som nu er borte, faa skal jeg, 
om det er mueligr, hjelpe Eder af med disse G ala
ner. I  stal tillade dem alle tre, at komme til 
Eder, og nyde deres Begjering. Den ene stal 
komme Klokken et Qvarreer til Elleve; den anden, 
naar den er halv Elleve; og den iredie, naar Klok
ken er rre Q varm r. D m  forste skal I  lade tage 
med sig >oo Rigsdaler, den anden roo R'gSdaler 
og den tredie zoo Rigsdaler, a lle iS p c ie . S a a  
snart den fsrste er ankommen, stal I  lade ham 
t«lle Eder Pengene, og naar de ere talte, stal I  
strax tage dem i EderS Horklcede, og derpaa bede 
ham al klade sig af. Og naar jeg kan see, at 
han er afkiadt, (rhi jeg vil staae og give Agt der- 
vaa igienmm del lider H u l, her er paa Doren); 
saa vil jeg banke'paa, hvorved I  stal lade, som 
I  bliver heel forbavset, og sige, ak I  veed ingen 
Raad til ak skiule ham: thi han stal nok selv sogr 
ester, at ville Z  Skml. Men naar i lider har br» 
venkt Eder, stal I  sige: Mon der ikke var mue« 
ligt, man kunde ligge i den nederste Skuffe af 
denne Dragkiste, her staaer? i hvilken han meget 
letrelig .kan ligge: vH naar han er kommen i den, 
styd saa Skuffen ind med ham, og lad ham ligge.

Lige-



Ligesaa skal Jbrers Eder ad med ben anden, og 
lade ham ligge sig i dm anden Skuffe, og sidm 
den mdie i den tredie Skuffe. Resten skal jeg 
nok selv gjore klar.

Aldrig var V m e n  saa snart skildtes fra hende, 
fsrend en af de ommeldte tre P.rsoner lod sig an» 
melde. Hun tvg med TLrbsd ighed imod hans 
W sire, og sagde sig ai v«re for ringe kil saa stor 
DLresbeviisning, som baade han og de andre for* 
nemmeste Kjsbmcend altid udviiste imod hende; 
hun vidste ej heller, paa hvad Maade hun ssulde 
aftjene saa stor Hoflighed og Godhed, som de 
baabr imod hende vg hendes Mand havjde ladet see 
og kjende Kiobmanden svarede: Hvad hendeS 
Mand var angaaende, havde de mm g:ort, uden 
der som deres Chustendoms Pligt udkra-vede; og 
hvad hende var anbelangend«, kunde man aldrig 
bevise saa galant er Fruentimmer saa stor Hoflig* 
hed^ ar hun jo var stsrrr vcrrd. Og, sagde han, 
den maae prise sig lyksalig —  —  Her holdte :-an 
tilbage, IlgOm han flygtede for, at fore sin Me» 
ning frem. V i l  mm Herre ikkun fare forc i sine 
Ord, sagde Isabella. Han svarede med en g guffe 
forliebr Mine: J a ,  den maar prise sig lyksalig, 
som maalte nyde en Kjerlighedsftugr hos ec saa 
overmaade dejligt Fruenrirnmer. M in  Herre, soa, 
rede hun, behager kun saa ar sige; den liden Dej*
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lighed, om bei ellers kan siges al v«re en Dejlighed,'
«r ikke as de Kroefter, ar den kan indrage nogen. 
OHimmelffabningl raabte Kiobmandm, jeg har 
alt sor megrr fundet Deres Essect i mit Hjerte, og 
dersom den, som har saarrr mig, ckke vil lcrge mat 
S a a r , saa er jeg inden korr D d  DsdsmS. r 
bella raug stille, og lod, som hun rkke forstod,
kvorden kan sigtede; hvorfor han udbrod med 
disse Ord : M ir  eneste Liv! skal jeg ff'lleS fra Dem
med Livet eller med DsdenS D o m ? D er vsre 
lanat fra, at jeg ffulde vcere Deres Morderinde, 
L e d e  Isabella. M m  vil min Herre ikkun gjore 
K o rs tag  paa hvilken Maade jeg bedst kan troste 
D e m . saa ffal det ikke staa« tilbage hos mrg, saa
L  d«. i k k . i m o d  M b -c h .L  «
han lig.svm a> f-a - Liv P°» »»- >«!>"'
Dirsom  min Himmiislll vi! giv« M g  s« H M «>  
stn . .  j . g ° -  f t " ,  s E ° d m -  M m  H »°«!
svarede Isabella, begjerer saa store Tm g, at leg 
ikke kan svare derpaa. Hvor ffulde jeg vel kunde 
brage mit Hjerte fra den, som for min Skyld har 
siymt sig ftlv ligesom ned i Elendighedens G rav, 
det er min LLgtemand? Og paa hvllkm MaLds 
kunde jeg undffytdes, dersom jeg gjord ham i 
hans Fraværelse den store cker, og saaledeS b«. 
smittede min BLgreseng? Ikke desto mmdr«, der-
som Dr vil v«rr taus, os ikke lade Dem monke
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for andre, vll jeg dog fyldestgisre Deres Begje- 
ting, og del i Aften Klokken elQvarreer til Elleve- 
dog med den Condrrion, a t, siden jeg trcrnger, 
min Herre da stal tage roo Rigsdaler med sig til 
el KjerlighedSregn imod mig. Her maae min P rri 
ftudse, fordi den ikke kan beskrive den overflodigt 
Gloede, fom KiobmaNdrn af drue onstelige S v a r  
havde bekommet. Og hvorledes stulde min Pen  
vel kunde bestrivr den, eftersom Manden ikke selv 
vidste, hvorledes han stulde udfore ben? G a a  
meget sik han dog sagt: N u  har jeg allerede op- 
naaer den storste P a rt a f mir Onffe, og det, jeg 
saa lange har strcrbt efter, begynder nu selv ak 
overlevere sig mig i HandrrNs. Kan jeg kun vare 
forsikrer om, ar min Engels Lovre stal efterkom« 
mes, saa stal Pengene ingenlunde staae tilbage, de 
jo ril bemeldte Tid stal borde leverer. Isabella
stadfæstede endnu hendes O rd , og derpaa logr de 
Afsterd fra hinanden med «k Kys.

D a  han nu gik, gjorde hans egne Tanker ham 
til den Lyksaligste under Solen. Han bygte store 
Casteller i Luften paa hans Kjerligheds Haab, 
og sagde derhos: Ak Himmel! nu er jeg forsik« 
k m , ar ingen i Verden kan prise sig mere lyksalig, 
end ,eg. Men imidlertid han saa gik, og over
ve,ede sin egen Lykke, modre ham en af de andre 
to, og spurgte r hvor han kom fra? han svarede:
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fra Andre« Hustrlie, hun stiller sig meget S^ro* 
vee an , og er ganske forrigfuld for bmdes Mand. 
Sandelig! jeg bcrr ftor Medynk over hende, og 
har jeg sak mig for, engang om Dagen ar bessge 
og lrofte l>endr. Den anden sagde: Just drrhm 
er og mine Tanker, om jeg kunde belage hende 
noget af sin Bedrsmlse. H a  h a ! ccrnkre den, som 
kom derfra, jrg har allerede Forspringet sor dig, 
vg det er mig nok. Dog sagde han: Jeg tvr for* 
sikre Monsters, at D e  ikke kan gMe en stem  
Barmhjertighed, end denne, ar De vil lrofte dem 
bedrsvede vg saa gvl fom forlad« Mennestr. D e t  
er og mine Tanker, svarede den anden, og med 
del samme skildres de ad.

D m  ene gik hiem i sil Huns, for at forlyste sig 
med sine Tanker, vg med Lcrngstl ar opbis dm 
foresatte Tid. Men den anden sogte Husrl, r 
hvilket Isabella opholdte sig, hvor han vg fandt 
hende i Doren al snakke med sin Vrriinde. Lsrkm 
er vel neppe gladere ved Sommerens og Solens 
V arm e, end denne Kisbmands Hierre blev ved 
hendes Aasyn. Han kom derfor med saadant ven* 
ligt Eompliment ind til hende, faa man letlelig 
kunde see, at han havde ikke v«rek i en af dr rin» 
geste Complimentskoler, endskionr det og vel kunde 
sees, al han var stuppen n'oger for tidlig udaf L«, 
ren. H un derimod svarede med faadan en Hof*
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lighed, ar han blev ubevcegelig staaendes, som 
ren, der havde mist baade Maa! og M a le , og 
tankre ved sig selv, ak han saae en Engel af Him- 
melen; saa deilig var hendes Skabning, og saa 
zirlige hendes Compiilnrmer. Endelig kom han 
dog saa vidt. til sig selv izien, ac han fremfort e 
disse O rd: Madamel Monsieur NckiaS, (saa vil 
jeg kalde den ferste Kiobmand, der var hos hende; 
jeg vil ikke navne dem ved deres rette Navne, paa 
del jeg ikke stal tonere deres Efterkommere,/som 
endnu virkeligere i Hamborg;) har sagr mig as 
Deres store Bedroveisr, som D e  ere udi over 
Deres Mands Fraværelse. —  Her faldt Isabella 
ha,m i sin Tale, sigende: M in  Herre! D e  forlade 
mig, ar jeg falder Dem  i Deres O rd/ Mase jeg 
ikke udbede mig den Godhed hos D em , ar D e  
vil brcrre min liden og ringe Bselig med Deres 
Narvccrelse? Med Gleed« trinede han frem som en 
Spansk Herremand, og sagde: D e l er mig ikke 
rn liden Fornoielsr, ar ftg maae komme ind lD rreS  
Srue, og endstiem den er kun liden, faa gior dog 
den store Deilighed, som Gnd og Naturen har 
beprydel min ssde Madame med, ben saa galanr 
som nogerr i Verden. M in  Herre behager kun a -  
ar sige, svarede Isabella; men jeg veed nok, ar os
bedste Mobilier. som Skilderier og ander galanr 
Boeskab, alle ere bom. O !  svarede Christian/
(saa vil ieg kalde den anden K is; mand,) saa lange

Sku n



Skum  har m saa HImmeldeikiq levende Original, 
saa har den flet. ingen dode Copier nodig ak pryde 
fiq med. M  n Herre flaterer alt for meget, sagde 
Isabella. Nok er der, ieg finder bedst selv, hvor 
Skoen trykker. M in  fromme M an d , saavelsom 
og min store Fattigdom, ligger mig saa harr paa 
Hierter, at del nok kan forandr« mm Gestalt, og 
betage mig min naturlige Farve. S a a  kan jeg og 
enhver fige, svarede han, ar, ligesom Palmerroeek 
meest voxer, naar der legges. Tyngde paa det, saa 
tiltager Deres Deilighed besmerr iDereSBedrs« 
vels«. Men sorg inert, DereS Fattigdom bliver 
til Rigdom, og Deres.Mand kommer igien med 
Sundhed og beholden R  ise, saa at D e  visselig 
forvinde Deres Nod. Ja , sagde Isabella, skeer 

' dem, saa har >eg ingen Mennesker, uden Dem og 
Deres Medbrodre, ar takke derfor, og finder jeg 
mig forbunden, i alle optænkelige Maader, saa 
vidt min Formue og Krafter kan tiistrakke, at 
v«re alles Deres Tjenerinde, Herpaa sad han 
lo?nge, og kunde ikke svare, rhi han fandt tv stri« 
drge Ting hos fig: den ene var hans Kierlighed, 
hen anden hans ALrbooighed, han bar for hende. 
D o g  fik hans ublue Kjerrnho Overhaand, at 
han udbrod i disse Ord: M aam  jeg da udbede 
mig en Uden Tjeneste af mm fodestr Dam s, hvil« 
ken jeg med Ltv, HAe og Gods allid vil findes

rede«



redebon-t forskylde? M n  Herre, svarede Isa- 
bella, har ikkun at befale, saa skal Deres Tiener, 
jnde strax findes bered at efterkomme. O  Him- 
melfiel! raabte ben forlibte Christian, maae jeg 
vare forsikret derpaa, saa er jeg den Lyksaligste, 
som Bolen nogensinde har bestraalel. J a ,  hvor* 
for ikke? sagde Isabella, thi jeg veed, min Herre- 
BSgjering gaser ikke over SEbarhedS Grandser. 
V i l  D e  kun behag« al sige frem. D e t er allene, 
min Ssvrfte! sagde Christian, at det maae nAa> 
des mig, ak sove en Time i Deres snerhvibe Arme, 

'M in  Herre, svarede Isabella: begjerer det, som 
baade Gud og Naturen forbyder os begge. D og, 
dersom jeg kan forsikre mig om, at det ikke af D em  
stal blive aabrnbaret, saa vil jeg tilstade den be» 
gjme Frihed i Aften, naar Klokkener halv Elleve. 
M en D e  maae, saasom D e  selv kjender min Trang, 
ti! samme Tid lage 202 Rigsdaler i Specie med 

's is , saaftemr D e  vi! nyde DrreS Begjerittg. 
Godeste Engel! sagde Christian, der er det ringer 
ste, jeg kunde forskylde D^res Godhed med, og 
der ffa! kil forbemeldte Tid inrer mankere paa Peru 
genes Levering. O g , sagde han, jeg tvivler ikke 
heller paa DerrS Redelighed, i at holde DereS 
Lovke. O  nej! svarede Isabella, der vare langt 
fra , ar jeg ikke skulle holde min Tilsagn, naar min
Herre til bemeldte Tid lader sig indfinde. Herover

blev
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blevChristran ligesom §anste hm"y?r aflunerGlsde! 
hans Sine stode stille, hans Tunge blev ligesom 
bunden i Munken, og, ar ug stal stge der med faae 
O  - d, Gloeden havde saaledeS berager ham, ar ikke 
er Lem paa hun kunde giore sin Piigr. Endelig 
begyndte fsdder og Hcender forst deres Forrev 
ning. Foddernr g'.k ril hende med Erbsdighed! 
Hoenderne rog« hendes snrchvive H.-anS, og fsrre 
den ril Munden, som ogsaa strax be. yndre ar faar 
Krcrfter, og kyste den, sigende: N u  kan jeg sige 
ar den Planere, under hvilken >ea «r bleven fod, 
har vcerer lykkelig, esierdi der, som rea snahierre« . 
l-gen har onster, er nu mdnussel ttcer min Begje, 
ring. Nerpaa fik han bedre M od , rog hende i 
Favn, og de b. Uglede saa deres Ord med mange - 
venlige KyS. Endelig log han Assteed fra hendr 
rned disse O rd: N u  formoder >eg, ar jeg paa M a , 
damens Dlladelse maae r Afren uden fortrydelse 
gisre min Opvarrning Hun bcmrde der med en 
gaii'^e venlig Mine. og dcrpm stildteS de ad.

Neppr var Christian borigangen, forend den 
kredie strax stod ved Dsren og p.ra der han kunde 
have desto bedr« Ansielse hos hende, havde han 
rager en Tjener nud sig, som manne anmelde ham. 
D a  Isabella hsrre, ar Monsieur Cbristoss r (saa 
kilder jeg denne) var for Dsren, lob hun strax ud, 
og bad ham, ak han vild« bev.se hende den 2Ere,

og
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og beser hendes fattige Leittghed. Han tonede 
strax op ad Trappen, som en Hane paa en Srana;

' thi han onskede incer mere, end at rals med Isa 
bella i Ecmum, hvilket og lykkedes ha>n. D a  han 
nu var kommen ind i Stuen, blev han noget ;taa» 
endes, saae paa hende, ogral deickeerOro. En
delig brsd han ud, og sagde: O  Andreas! y. D  
er du lyksalig midt i din Ulykke! og sandelig , ku 

' har vel anvendt dit,Guld, om del ene- havde vieret - 
, i Gange sira meget. T h i, '  hvad ssnide nran vel 
agre Rigdom i -L:rden, nasr man kun kan have 
saadan en Engledeilighed paa Jorden? Jeg synes, 
a t. dersom Himmrlen kun vilde meddele mig en 
saadan vndrg og de-lig Skabning, jeg da mernr 
vilde lade mig nole dermed, em jeg endog alkr-g 
riede mere. Isabella hsrre nok, hvori hans Svag
hed lu stod, o,r sagor: Jeg mcrrker nsk, ar min 
Herre h. r'usigelig vel lcerr, ak filtrere Fruentim
merne ; men var deceS Hjerre som Deres Mrrnd, 
saa maarr« man synes, or der var Synd, ar ncrarr 
Dem  noaet. Thi d.r er al Umkken, al den stsrste 
Deel af M  ndspsrwnerne sige rer, og mene er an
der. Her begyndte Christoffer ar undskylde sig, og 
sagde, ar han aldrig ralede noget as Lungen, men 
altme af er yor Hjerre Han bekræftede der med en 
Eed, ar han >kke , og derpaa sagde han
Jeg har end aldrig seer saa destiH en Skabning,
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som MIN sode Dam e rr begavet med, saa lange 
jeg har levet paa Jorden; og det vil jeg forsikre, ar 
om jeg kunde nyde dm Lykke, en kort Tid ar for, 
lyste mig med Deres Dejlighed, jeg da gjerne vilde 
gjore, hvad D e  vil begjere af mig. M in  Herre 
lover vel, svarede den snedige Isabella; men jeg 
frygter, om det kom sorst saa vidt, a lD eg lrm ie  
siden M  deres Lovker. D og kom an! vil D e  give 
mig )VL> Rigsdaler i Specie, skal Deres Begje, 
ring tillades Dem i Asien Klokken rre Q v a rm r kil 
Elleve. N u  vil jeg see af delle Lider, om det Store  
var Deres A lvo r, som D e  forhen lalrde om. 
Madame! svarede Christoffer, jeg formoder, D e  
gaaer ikke fra Deres O rd ; jeg skal i Asien lade see 
ar jeg har ikke ralet andel med Munden, end det 
jeg har meenl af Hjerter. Og i der samme gav han 
hende er KyS. Derpaa sagde Isabella: M in  
Herre! kager man sig saa stor Frihed nu, sag 
frygter jeg, ak man vil bruge en storre i Aften. 
Derom  ville vi nok komme overeenS, svarede Chri, 
stoffer. O g med der samme tog han Afsteed fra 
hende baade med Haand oz M u n d , gik sin V e i, 
vg forlystede sig med de allerbehageligste Tanker, 
efter hans S lm n'ng, som han nogensinde kunde 
vnjksr sig

Men den bebrovede og kydffe Isabella plagede
sit S ind  M v  langt andre Tanker, end disse tre for«
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Mede Siele. Hun tankte: Ak Isabella? hvad 
har bu gjort? D u  tilstader disse, at komme kil 
D ig  paa saa mistankelige Tider? Ak! om du endr 
fftonl er ganffe fri for Gierningen, saa bliver du 
dog ei fri for Ocder. Og hvad vil den ulyksalige 
Andreas ve! ranke, som har kiobt dig saa dyre, 
underholdet dig med saa stor M oie, og elsser dig 
med en uforanderlig Kierlighed, naar han engang 
kommer hiem, og horer dem Spargement om dig? 
M on han ikke med Billighed ffulde fortryde hver 
Gkierv han har givet for dig? hver Svededraabr, 
han har udgyder for din ffyld? og hverr el Kjer» 
lighedstegn, han har ladet ser imod dig.

Imidlertid hun stod i disse Tanker, og begrced ' 
det hun havde gion, kom hendes V e n , og spurgie, 
hvorfor hun saae saa brdrsvet ud? og hvorfor hun 
grad jaa bitterlig? Hun fortalte ham den sansse 
S a g , og hvorledes den var aftaler. N u  er det, 
som der bor, sagde han; jeg ffal sandelig nok kisle 
dem deres Begierlighider, saa de ikke mere ffal 
strsbe ester, at bedaare nogen «riig Dame. Lad 
del nu blive derved, jeg vil nok passe Tiden, ar qlr 
ring ffal gaae vel; I  ffal ikke lade noget Tegn fte 
hos Eder kil S org; vi vil nok begge faa« en god 
Gevinst derved, men disse ffal becaie Lauger. Far 
nu vel! og componrrer Eder rer ril Alvorlighed; i 
Aften ffal Z  s-e Eders stsrste Fvrnsielft. D rrpaa  
gik dan bort. Isa ,



Isabella overveiede ave Ting vel, og vppebiede 
Tiden. Om  Aftenen passede Niklas saa vel paa, 
ar han just, da Klokken slog er Qvarreer ril Elleve, 
pikkede paa Doren. . Isabella sprang strax ril Do« 
r«n. lukre ham ind, og embrassrede ham paa der 
hoiestr, med Begiering, ar han ikke skuldr rale 
rmger, og der, han vilde tale, jkulde han tale 
ganffe fagre, ar ikke maastee nogen skulde stack og 
hore der. 3 « ,  min Engel! sagde han, DereS 
Befaling stal efterkommes. Derpaa kyste han 
hende. H a r min Herre Pengene, sagde Isabella, 
saa vilde D e  behage ar reelle op, ak vi snart kunde 
komme ril Roelighed. Derpaa leverede han hende 
i  os Rigsdaler, hvilke hun strax streg i sir For« 
klcrde, og bad ham nu ar aftrykke sine Klcrder. 
4)an begyndte med stor Iv e r ar aftlcrde sig Men 
<Derren forsommede sig ikke, og bankede nred ftor 
M agt paa hendes D s r . Isabella lod, som hun 
af Forskrækkelse var snart falder ned til Jorden. 
Niklas hviskede nogle rrosteft'.ide Ord i hendes Ar«  
og holdr en stank S p iritu s , som han havde hos 
sig, for hendes Nase; hvorved hun stillede sig an, 
som hun kom noget ril sig selv igien, og sagde med 
en fagre Noft: O  jeg Elendige! hvor skal jeg nu 
hen ? N u  bliver jeg den foragteligste iblant alle. O  
hvad har jeg giorr? Forbandet vare dm D ag , da 
jeg forsi saae D m i ! Verten bankede endnu haar.
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dere pas, hvorved de begge bleve m m  forbavsede; 
dog stk hav faa tvege! 2llod, ak hav sagde. E r her 
da ivrer S te d , hvor jeg kan fliule^mig? O  nei! 
svarede hun, uden al D e  kunde ligge i den nederstr 
Skuffe af denne Dragkiste, hrr staaer.. Jeg me
ner J o , svarede han. D rrpaa drog Le S kuH n  
ud, i hvilken han lagde sig, og strax st.od W »  
Skuffen ind med ham. Efterår han iaaledeLMlr 
jkiu'lr, tilligemed sine Kinder, gik hun frunodig 
D oren , og iukre op. Men saa snarr Verlen var 
kommen ind, begyndte han ar overfalde Zsabellam 
med saadanne SkieldSord, at hun hegyndte ak 
grade, men dog kun med Nersen, og. han sagde: 
han fornam nok, hvad for er D y r  hun var, han 
vilde snarr stille sig af med iaadan en HuuSqvinde. 
Langers tillod Tiden ham ikke at bie, hvorfor han 
gik ud, og flog Dvren i efter sig. Hun lod» som 
hun ikke strax rorde lukke Niklas ud, hvorfor han 
blev liggende, dog med stor Pauence; thi han 
meenre, at han astene flulde have btevrnMandi 
Huset den Nar.

Meit i der samme flog Klokken halv Elleve. 
Srrax pikkede Monsieur Christian meget sagtelig 
paa. Isabella lob til, og lukce ganske stille op, 
bad ham og, da han gik ind, at han skulde tale 
ganske lider og sagte. Han bejaede det med et me« 
ger kjerligt Kys. N iklas, som laae i Dragkisten,
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var ncer brusten afForbiurelsr; dog korde han ikke 
knyr, ar ikke hanS Feengsel ffulde blive robt, og' 
siden fpargereS i Staden. Imidlertid ralle den 
gode Christian 200 Rigsdaler op Hun kog imod 
Pcngme, og bad ham ai klorde sig a f, mens hun 
giemre dem, hvilket han og efterkom. Men da 
h M  stod i sil bedste Haab, kom V enen, og flog 
Allarm paa Doren. Isabella sagde strax med stor 
Eedrovelse: Hvem er nu elendigere, end jeg? 
M in  Mand er bone. jeg er farlig, og der bliver 
sunk et en Mand hos mig om Nattetide; hvad ffal 
jeg nu ansange ? S !  jeg vilde onffe, ar jeg aldrig 
havde seer Hamborg, saa havde denne Bedrovelse 
ikke truffet mig. Christian trostede hende, og 
spurgte strax: om der var intet S le d , hvor han 
kunde ffiule sig ? Her er si t mier S ted , svarede 
hun, uden ar D e  kan ligge i en af Skufferne i  
denne Dragkiste. Lad mig forsoge det, sagde han. 
V rrp aa  drog hun den anden Skuffe ud, i hvilken 
han lagde sig, og tog sin« Klcrder med i den. D er  
gaaer an, sagde han. Derpaa ffiod hun Skuffen 
ind, gik strax til D oren, og lukt« op. Hvad  
V m e n  ikke havde fficldet for, saa ffieidre han nu, 
-g saadk ril Isabella: N u  mcrrker ieg nok, at du 
« en Canallie, thi du har Mandfolk hoS dig, hvor 
de end ere Han lod, som kan sogte allevegne.
R u ! nu! sagde han i sin forstilte V rede, du ikal

ikke



Mk« gisre mig der loengere, end tik i Morgen, da 
du strax kan vsre dig om ek andel Logemenrr. Men  
da han mcsrkede, her var ikke lang T id , forlod 
han hende, og gik korr. ^

Neppe var han udgangen, da Klokken flog rre 
Qvarreer. Srrax horle man Christoffer t For- 
stuen al rsre ved Laaser paa D o ren ; chi han vilde 
ikke banke, al det ikke skuldr hores. Isabella for» 
sommede sig ikke, lukle strax op, og med et V in k  
forbod ham ar tale, hvilket han og med er V in k  
tilsagde ar efterkomme. Derpaa regnede hun mrv 
Fingeren paa Bordet om Pengene; han vilde og 
strax talle op, men hun tog gierne imod dem 
uralle, og flengre dem i Sengen. Derefter ilede 
hun hen til ham, som og strax gav hende er meger 
forliebrKyS. Men hun lod, som hun var hen
rykt; dog hviskede hun disse faa O rd : O  Monsieur 
Christoffer! hvor skrækkelig forleder D e  mrg dog 
med Kjerlighed; thi D e  driver mig til en stor D ynd  
imod Gud og miy Mand. Alt dem var V a n d . 
paa Christoffer- M olle, og en Puster ti! ar op
puste hans KjerlighcdS Zld desmere med. M m  
da han begyndte at bruge for megen Frihed, bad 
hun ham al klade sig af, saa de snarr kunde komme 
ril Sengs. S a a  snarr havde hun ikke udtalt Or» 
dene, for han begyndte ar affore sig sine Kloeder. 
V M M ,  som passede vel paa sin Post, begyndte



o-> strop ar bon r̂ poa Dsrcn. Hvorover Jkabelllj 
(  n r q-<eov<me) lod, som hun blev f  rf-rrder fan 
ar hun blev staoend.', ligere e.r Skylle end el Men» 
r>e«k - o., Kiobmanden blrvs^a fo b uset, at!)1N 
ikke kunde nue er Ord D  n hun kom forst kl! sig, 
vo sagde: N u  vl> forst nun U ykke komme, der er 
vist nok mm V  rt", som bunk r ,  og finder han 
Dem  hos mig. som ikke ander kan verre, faa gaaer 
dec vist ckke af uden rmn Fordærvelse og Vanare. 
H an  fpu-gte: E r her da inrec S ted , ok jeg kan 
stime mig, imenschan er hermde? Hun svarede: 
A k ! D e  seer vel, hvad Skml her er, uden.saa er, 
ar kunde ligge » den rredie Skuffe af dennr 
Dr-okste; de andre ere tilp.ikkedr med Klcrder. 
Christoff r tog med Gicrde derimod, og lagde siz 

'st- ax nllli.emed sine Kurder i Skuffen- Isabella 
stiod i Hast Dkuff-n ris og glaedede sig i Hjertet, 
ar hun havde faaer dW  Fugle i saa bcqveml et 
B u u r; gik saa »il Doren, og lukke op for V m en . 
M -n  nu b^yndre han forst for Alvor ar rordnr 
Med SkletdSord, ja, opsagde hende strop Huus 
og Logememe, og lagde dertil: Denne Dragkiste 
stal I  aldrig faae noqrr af, hverken af det. der er 
i den, eller of Dragkisten l sig selv. I  Morgen 
vil jeg salg« den, og rage Tvirl »il mig, som er i 
den in-ri' Eders Mund kommer hjem G iv str- p 
hrd Noglen. N u  var der ikkun en Nsgel ui den

o verst«
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overfte Skuffe, vg naar man sukte dm , saa gik 
alle de andre i Laase. Hun bad ydmygst, ar hun 
maarre beholde den, ikke af anden Aarsag, end ar 
hun kunde undgaae ai MiSrankr hos dem, som 
laae deri. Men her hjalp ingen B on, dun maarre 
levere ham Nsglrn. Derpaa lukke han ftrax 
Dragkisten, og gik bon.

Efter hanS Bortgang gik hun vel en Time over 
Gulver, og klagede fig meget ynkeligen. Hvorpaa 
den, lom sidst var kommen i Falden, og meemr, 
ar han var sene Fugl i dette B u u r, sagde: Kjob  
endelig Dragkisten selv af ham, og giv ham for 
den, hvad han begjerer < jeg vil betale d«. H un  
lovede Ja . Derpaa gik hun ud, som om hun 
vilve tale med Snedkeren derom; men efter kork 
T  ds Forlob kom hun igjen, og berettede, at han 
ikke vilde salge hende den. Derpaa gik hun til 
S engs, og rakkede G u d , som havde bevaret 
hende, at hun ikke var bleven bidt af bisse tre 
Hunde, som saa haftig antastede hende.

O m  Morgenen ganske tidlig kom Venen med 
sire starke Karle, og lod Dragkisten strax bare 
paa Borsen. D a  den havde staaet der lider, kom 
des en Kjsbmand, og spurgte, om denne Drag«  
kiste stulde salges? Snedkeren svarede Ja. Hvad  
skal den da koste? spurgte Kjob manden. Sex  
hundrede Rigsdaler, svarede Snedkeren. Kisb*

C  man«



manden t«nktt, ar han ikke var klog, og sagde 
derfor: saadan en Dragkiste kan man jo hobe for 
li Rigsdaler, og Z  begierer faa meget? J a , min 
Herre! svarede Snedkeren, I  veed ikke, hvad 
der er i den. D er ligger sandelig Mennesker i fulde 
EvrpuS i hver af de tre Rumme. Lad mig daser, 
sagde Kiobmanden. Derpaa lukte Snedker.n op, 
og drog den nederste Skuffe ud. Her begyndte 
Niklas ai kige frem Men saa snart Kiobmanden 
saae ham, kiendte han strax, hvem det var; bad 
derfor Snedkeren, at han skulde lukke til, (maa- 
sker han vilde ikke, ar Manden ffulde beskicemmrs 
for dem alle, som stode der), og sagde: Velan! 
jeg giver Eder 6oo Rigsdaler for den; og strax 
lod han ham P  ngene tcrlle, og Dragkisten boere 
hiem. Hvorledes han stdcn skildres ved de ffiulte 
Billeder, veed jeg ikke; men det veed jeg, at der 
vare de, som vilde sige, at disse tre forelskede B ro -  
dre maane betale Lauget. Snedkeren gik glad 
hiem, fortalte Isabella den ganske S a g , og var 
vel fornoiet med sin Gevinst. Isabella paa hendes 
Gide var ikke misfornoiek, saavel fordi hun vqx 
bleven frelst, som for den anseelige Sum Penge, 
hun havde bekommet.
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Isabells lykkelige RMmandftab, same 
Slndrece Hjemkomst og grusomme 

Giermng mod hende.
Isabella anvendte disse Penge saa vel, at hun 

inden tre Par begyndte at fsre et stort Kivbmand- 
stab, saasom hun deri var meget vel erfaren; og, 
kort ar forralle, hun blev inden de syv AarS Ud
gang, som hendes Mand var tilladt at blive borte 
»di, snarr en af de Rigeste, der vare i Hamborg. 
N u  var Trden ude for Andreas, som og ikke blev 
borre over den foresatte T id . men kom lykkelig oz 
vel tilbage paa R  heden. Han lod sig strax satte t 
Land, og gik op for at soge Snedkeren. Men de 
vare dsde, som der havde boet, og de, der vare 
komne ester, vidste Listet a f Isabella at sige. An
dreas gik nu i Tanker ned ad den fsrste Gade, 
han faldt paa, og da han kom noget ind i Gaden, 
saae han et Fruentimmer staaende i Doren paa en 
stor grundmuret Gaard, og strax ved Doren var 
en stor Kramboe, nl hvilken Andreas gik. M m  
saa snart hun saae ham, k endte hun ham, sprang 
udaf D oren, tog ham i Favn , og kyfte ham, 
sigende: D en  G u d , som har ffabt Himmel og 
Zord, og opholder alle Ting ved sin Magt, Han- 
N avn vcrre lovet i al Evighed, at han saa vel har 
ledsaget dig, og samlet vs igjen med G lade, som
skildres ad med Bedrovclse. Kom nu ind, min
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AllerkZersstr? vg s«, hvor Herren har velsignet 
mig siden din Bortrejse. Andreas blev snart stum 
af Gloede, dog sik han disse Ord udtalt: All«r» 
kjrreste Isabella! er der mmliak. ar Esud og Lykken 
har gjorr saa vel imod os siden min Bomesse? 
J a , min Engel! sagde Isabella. Hun rog ham 
ved Haanden, ledre ham ind, og sagde: Kom og 
see, hvilke store Ting Gud har gjorr imod os.

Men da Andreas gik, og med Forundring be
låne alting. hvor prcegrigr og kostbart der var, 
faldr han i den Grille, ar hun aldrig rer var kom
men ril saa stor en Overflod ghed af Midler, men 
maarre uden Tvivl paa en ueerlig Maade have for- 
hverver sig dem. Saran forsommede og ikke ar 
oppuste disse Gnister, indtil han fik dem ganske L 
B ra n d ; bragte der og saa vidt med Andreas, at 
han sagde ved sig selv: Hur jeg kjobr dig saa dyre, 
lidt saa meget Ondt for dig, rejst saa vldt omkring, 
og sat mit Liv i Vove, for ak faae dig nogenledes i 

> god S ta n d , og du ssulde saa spille under D«kk« 
med mig i min Fravoerelse? N u , du skal betale der 
med dik Liv. Han besluttede ved sig selv, at han 
vilde rage hende ud med sig li! sir S k ib , og naar 
de kom ved Toldboden, vilde han drcrbe hende, og 
siden gaae korr igjen med S kib«. Han gav strax 
hemmelig Ordre nl en af Skibsfolkene, som var 
hos ham, ak, saa snan de saae, han gav Tegn

fra



fra sig paa Landet/ skulle de strax hidse Anker, og 
holde alring bered, for al gaae til SejlS, naar han 
kom. Som  sagt, saa gjort. Karlen, som var 
hos ham, forrettede alting troelig, og kom tilbage 
ig!«,!. D a  Andreas havde seer den mroelige R>g» 
bom og Formue. som Isabella havde samlet, sagde 
han af et falff tzj ne: N u ,  min Engel! jeg har 
seer hvad du har erhvervet i min Frav«relse; nu 
skal du og komme ud med m ig, og see, hvad jeg 
har fortjent, mens jeg har varm borte. J a  gierne, 
Hjem m and! sagde hun, og gik strax hen, for ar 
klcede sig paa. D a  hun nu var paaklcrdr, gik de 
med hverandre ud ril Toidboen, (der maae mine 
Larsere ikke studse over, ar jeg fremfsrer en ynkelig 
og ubesindig Gjerning,) og da de kom der, gav 
han strax Tegn fra sig ved er Pistolskud, som ban 
havde befalet, ar SM skarlen ssulde bringe med; 
og strax begyndte dr at lams Anker. Derpaa vendte 
Andreas sig til Isabella, og sagde: D u  Canallk! 
sr det ar lonnr min Oprigtighed, som har kjsbt dig 
saa dyre? Hvad jeg har fortjent, har jeg erhv«r» 
ver med Fare og Arbejde; men ker du har samler, 
har du fortjent med dir letsindige Legeme. Han  
drog sin Kniv ud, og ftak ril hende, ak hun faldt 
som dod til Jorden.

<
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Andreas reiser fta  H am b o rg , og b liver 
fangen t i l  A lg ier. Isabella  v il 

opj-ge Andream .
. D a  Andreas havde forrmek denne ynkelige og 

/ fast uhorlige Gjerning, sprang han i Baaden, og 
mere floi end roede kil Skibet, som da allerede var 
fardig at hidse S e il, hvilket han og strax befalede 
at ffulle ssee. Han festede nu bort med god V in d , 
og agtede aldrig mere ak komme tst Hamburg. Men 
denne grusomme Gierning vilde Gud ikke lade gaas 
Ustraffet bort. Thi endstjvm han sejlede med god 
V in d , saa havde han dog Guds Hevn i Hatene 
paa stg, og for han vidste deraf, kom en Atomist 
Kaper, og lagde om Borde med ham. tog baade 
S k ib  og Gods, og gjoroe alle Zolk nl Slaver.

Imidlertid dem vederfaredes Andream, gik der 
anderledes ul i Hamborg Isabella, esteren hun 
havde ligger noget paa Ryggen, kom til sig selv 
igjen, Thi hendes Snoreliv, som var ganste stiv 
a f Hvalsfinder, havde saaletes beffjarmer hende, 
at hun ikke i ringeste Maade var bleven beskadiget. 
H un stod derfor op, va raabke med hoj Noft paa 
Andream, som endnu ikke havde opnaaer Skiber. 
M en al hendes Meje var forgjcrveS, hvorfor hun 
gik gravendes hjem, og resolverede, ak lade salge 
alt der hun ejede, hvilket hun og ivarkstme. D a  
alle hendes Midler vare gjorte i Penge, og esterat

hun



hun havde asbetalt de Kjsbm «nd, som havde
overleveret Andream Skib og 3̂ odS; saa lod hun 
sig gjore Mandsklcrder, hvilke hun ifsrte sig, og 
fragtede strax et Skib, i de Tanker, at opkoge 
hendes M and, hvor han end var at finde i Verr. 
den, for at overbevise ham, al hun imod al hans 
MlStanke var ustyldig. Hun begav sig nu ttl 
Soes M en, o bedrooeligr! saa retmcrSfig hen» 
des Reift var, saa ulykkelig blev den; thi det 
varede ikke lange, forend hun, som 'Andrea-, 
blev optagen afen Algierist Kaper, ogalt, hvad 
der kunde rore sig, kom under Slaveri«.

Isab e lla  forceres r il Bassen, og finder 
Andream  blanr S laverne.

D a  Slaverne bleve lgjennemsrere, blev Isabella 
som nu lod sig kalde Johannes, anseer for en ung 
D ren g , og, formedelst hendes dejlige Skabning 
og yndige Skikkelse, forceret til den regjerende 
Basse i Algier som en stor P r«  sent. S a a  snart 
de vare komne ril Lands, fik Bassen saa stor Be« 
hageligheb ril hende, at han strax gjorde hende kil 
sin egen Tiener; i hvilken Tjeneste hun vidste saa 
vel ar stikke sig, al Bassen fartede jo stsrre oz 
stsrre Kjrriighed til hende. Hun, som tilforn var 
Sproget mcrgttg, havde og derhos en sund For- 

' nuft, hvilken hun saaledeS brugre, ar hun kunde
forrette alle Bassens Sager saa vel, som nogen af

alle
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alle hans Fulbmagtige, han nogensinde havde 
h avt; thi hvor noget vigtigt ffulde forrettes, oz 
Bassen ikke selv vilde derhen, saa ffulde Johannes 
forrette der, saa ar hun midt i hendes Slaverie 
var dog fri.

N u  hrndte det sig, at Johannes en Morgen 
stod ganske tidlig op. DeelS for ar fordrive T«den, 
DeelS for al see, om han ikke kunde sinde noget be
lejligt Sted, at sidde og begroede sin Jammer paa. 
M en da han kom i Haugen, fandt han mere, end 
han havde rankt; rhi Slaverne vare ikke endnu 
fane i Arbejde, hvorover een laae her i en Alle«, 
een der i en anden. Johannes fogre alr efter «t be
lejligt S te d , hvor han kunde beklage sin Elendig
hed Men da der var et Sted nar ho-, som 
ganske var befat med Traer gik Johannes derhen, 
py hsrre er jammerligt Klagemaai; og da den Kla
gende var noget langt bone, kunde der ikke for- 
staaeS mere. end de tre sidste O rd: Isabella! Is a 
bella ! Isabella« Rosten synke- Johannes nok, ar 
han kienbre; men den var nu faa forvendt, ar 
han ikke kunde vide, hvo det var: hvorover han 
noermede sig til Stedet, for at vilde vide, hvo der 
»avnede dette N avn . M en , ak i hvad seer han? 
Andreas i Tlaveklader. V ed  delte S yn  havde 
Johannes nar faldet til Jorden; dog blev han 
ligesom opvakt ved er Horn, som Slavefogden

blaste
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blaste udi, for ar kalde Slaverne til Arbejde. 
Efter denne Pibe maatte Andreas dandse fork. 
Johannes fulgre efter, indtil de kom ul Fogeden, 
hvilken han strax tog over til en S id«, stak ham 
<t P a r  Dukarer l Nceven, og bad, ar h m ikke 
vilde vare for strang ved den Slave, som nu kom 
gaaendrs for ham. Fogeden, som vidste, i hvad 
Gunst Johannes var hos Bassen, og t«nkte, ar 
han vel og engang ffulde blive Fuldm ans ester 
hen NuvcrrendeS Afgang, ulsagdeder rroelig, og 
holdt der oprigtig. Men Johannes forbod, ar 
han ikke ffulde sige Slaven der, paa del han ikke 
Aulde h«nge ham for meget paa, thr han var nar 
i  S la g r med ham. Alt dette forsikrede Slave- 
fogeden, som derpaa forlod Johannem. Andreas 
blev strax sar til, at fte efter de andre Slaver i 
Fogedens Fravarelse, om hver forrettede sic Ar
bejde: og han rakkede Gud hoS sig selv for denne 
store Lindring, men kunde ikke begribe, hvorfra 
den saa hastig var kommen. Johannes gik baabe 
glad og bedrevet tilbage; glad, fordi Andreas var 
funden; bedrevet, fordi de begge vare saa got 
som i «t S lavrrir, saa ar han ikke kunde komme 
ril ar bevise sin Uffyldighed for Andreas, saa snart 
svm han gjerne vilde.

Imidlertid dode den regjrrenbe Basses Fuld* 
kltkgrig, j hvis Sked han sirax satte Johannem.

Havde



Havde Andreas det ikke gvt fsr, faa fik han nu; 
tki Fogeden selv begyndte ar «re ham som sin 
Overmand, saa han aldrig gjorde en Dm rs A r, 
bejde med de andre Slaver. Johannes vidste saa 
vel at stikke sig i sit nye Embede, ar ikke allene 
Bassen selv, men endog alle Hsje og Lave, elstede 
ham inderlig, vg iscer den gemene M and; mod 
hvilke han saaledes vidst« at forholde sig, at han 
rer stjal deres Hjerter bort, saa det kom saa vidt, 
at alle onffede, de engang maarre faae Johanne« 
til Basse, hvilket og ffeede.

Johannes bliver Basse, og befrier 
Andream fra Joden.

Nogen Tid derefter dode Bassen, og da V a l .  
g«t stod hos Indbyggerne selv, gik den storste Deel 
af deres V o m  paa Johannem, som de vist nok 
meenre, var af deres Religion, efterdi de havde 
hsrt, at han var fod i Conftaminopel. Derpaa 
sendte de deres V o ta  ril Sulranen a f Babylon, 
som strax konfirmerede Johannem ril at vare 
Basse. N n  lod Johannes ret ses sin Fromhed. 
H an haandhcevede Rerfcrrdighed, hjalp de Fat
tige, omaikkcs ve! mrd de Rige, og magte det saa, 
at alle steere R et, og ingen stem Uret, saa ak 
Algrer paa den T>d begyndre ar cerrere med Chri- 
stenheden i Ner og Retfærdighed. D e  Haard,



nakkede bleve straffede, k« Undertrykke oprejste, 
vg de Gode fandt Naade hos Johannem.

S a a  snart var Johannes ikke kommen ril Re» 
Sjeringen, forend han )v udvalgte Andream til sin 
egen Tlave; og nu begyndte Andreas forsi at for? 
nemme nogen Roelighed t sit T ind . Men da 
ingen Glsde er uden S o rg , saa var og denne 
Roelighed ikke uden Uroe. Thi det hcrndre sig en 
D a g , da Andreas skulde gaae i Bassens Forret
ning nogensteds h.n, at den Jode modre ham. af 
hvilken han havde faaet der Pund Guld kilLaans 
i Constantinopel, somogstrax kjendrr hmir, sg 
sagde derfor: Dersom jeg seer rer m Monsi-ur, 
da er I  vist bcn Person, som jea for rolv Aar 
siden laanrr er Pund Guld i Constantinopel hvil
kel I  rilsagde 'ar vilde vcderlegge med er Pund 
levende Christen - Mennesket,sd inden syv Aar; 
men endnu er Gieiden ikke afbekalk. Andreas blev 
ganske forbavset, dog sagde han: M m  Herre ' 
Z  seer nok, ak jeg nu ikke er i den Tilstand, ar jeg 
kan berale der. Men vil Gud hjelpe mig engang 
af mit Slaveris, saa tkal jeg strax indfinde mig 
Med fornojelig Brraling. Jau i jau! sagde Joden 
nei, Monsieur! da har I  kun liden Forstand paa 
vore Lovr. I  skal berale mig nu, om I  end skuldr 
stjarrr der af Eders Zegrmr. Hvsrpaa Andreas 
svarede: N uvel! saa gier, hvad Eder silv s M r.
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Joden anklaaede strax Anbream for Basten, og 
sago« : Naadigste Herre! denne Slave har jeg for 
tolv Aar siden laam er Pund G uld, med de M l -  
kaar al han inden syv 21 ar ffulde give mig ligeså« 
inrger levende Christen«Menneffekjod igjen. Men  
jeg har siden den Lid ikke seel ham, fsrend jeg nu 
finder ham her; jeg beder derfor, at han maae 
dommes lll al belale sin Gjeld. Bassen lilspurgle 
sirax Andream: vm han tilstod Gi« lden? Za sva
rede Andreas, men da jeg nu er i Slavestanden- 
haaber j«g, at min naadigste Herre vil give mig 
D ttativn , indtil jeg engang kan blive emlediget af 
mit Fcrngsel. Bassen spurgte videre: hvortil han 
brugte delte Guld? Andreas svarede: D l  mit 
Købmandskab. D og sagde han dme ikke uden 
Forandring, hvilket Bassen vel mcrrkede, som der
for strax svarede: D u  lyver; sig mig strax, hvor
til du brugte delte Guld. Her maane Andreas 
firax bekjenoe, at han havde kjsbl et Fruentimmer 
for saa meget Guld, svin hun kunde opveje, og til 
dens K.ob famdeS ham ovenbemeldte Guld, som 
dan havde laanr af Joden. D a  maae du vist, 
have elffrc samme Fruentimmer hojt, sagde Bassen 
eftersom tu  har kjvbt hende saa dyre. Z a , naa
digste Hcrre! svarede Andreas, jeg vilde heller 
have mistet mil L»v end hende. Hvor er hun da
AU ? spurgte Bassen. H un er dsd, svarede An

dreas



dreas med er ganske dybt S u k . N u  vilde Bassen 
ikke videre adsporge ham, at ikke de Omstaaende 
maajkee ffulde formcerke nogen Forandring paa 
ham, som de lecrelig havde kundet, dersom de noje 
havde givet Agt paa ham. Th' baade Kjerlighed 
og Medynk, Bedrvvelse og Glade, forte en r:m» 
melig stor S tr id  i Bassen Han befalede derpaa 
strax, saavel for at ffrcekkr Andream, og at redde 
ham fra Gjelden, som for at forno,e Zoden, al 
man ffuldr hente en Ragekniv, og str^p kladr 
Andream a f , hvilket ogsaa uden Ophold bles 
efterkommer. Bassen wg Ragekniven, overleve* 
rede den nl Jodm , og sagde : See, der har du 
Kniven, ffjcer nu et Pund Kjod af ham, paa 
hvilker Sred du lyster; men ffjarer du saa meget 
som er Gran enten over eller under i forste S n it, 
saa stal du doe, om du end havde hundrede Live. 
Zoden blev ganske forffrskket over disse O rd , og 
sagde: Naadigste Herre! det er mig umueligt at 
ramme; men om jeg maae bliv« fri for Snitter, 
vil jeg gjerne eftergive Gjelden. N u  vel! svarede 
Bassen, eller den forkladt« Isabella, saa gaae, 
vg lad dig noje med det, du har.
Bassen giver sig tilkiende for Andreas, og 

faser Tilladelse af Sultanen-, ar reise 
hiem med sin Mand.

Efter Jodens Bortgang begyndte Bassen paa 
M M  friste Andream, som nu var kommen noget



ril sig selv kajen; thi han var nnsten bob af Frygt, 
da han horre, ar Joden maarre ffjnre Kisder af 
ham Han sagde ril ham: D er har sig aldrig 
saa om denne S ag , som du forrcrller; sig mig den 
rene Sandhed, dig ffal visselig inrel Ondt ved«r» 
sares Derpaa begynd« Andreas med Graad ar 
forrslle alle Ting, baade der ene og der andet, 
saaiedes som der var passerer, o>. lagde dm il: Jeg 
rrver sindelig, ar air der Onde, som nu rammer 
mig, er allene for hendes ffyld. Hvorfor lod du 
da Misranke saaiedes faae Magr over din Kjerlig« / 
hed ? spurgte Bassen. Ak! svarede Andreas det 
var ailene Dievelens Tilskyndelse-,' som fortrsd 
paa, ar der var saa stor Kjerligked imellem ok  
Her var der ikke langr fra , ar Bassen jo havde 
rager Massen a f, og giver sig rilkjende. T h i > 
Hjerter var snart bleven ril en Vcrldekilde, som 
med stor ^Vandflod vilde bryde ud igjennem hanS 
Osire. D og holdt han stg, og sagde ril Tjeneren, 
som stod hos dem: Gaae hen, og giv denne noger 
ar ade oa drikke, indtil jeg kommer igjen. D e r
paa gik han borr.

N u  havde Bassn alt kcrnae tilforn rsnkt paa, 
ar han vilde aabenbare stg for Andream, hvorfor 
han havde lad-u sia sye Fruentimmrrklcrder, som 
han havde i Beredskab; og da han nu havde
efterse«, om alting var, som det burde, gik han

iglen



igien ind til Andream, og spurgte: vm han kunde 
kjende fin Isabella, om han saae hende? J a , 
meget vel, svarede Andreas; thi hendes Contrafei 
staaer saa indprernret i mit Hjerte, at der aldrig 
gaaer ud deraf, forend Boden udslukker der. 
N u  maatte Bassen ffynde sig ind i sit Kammer; 
thi hans Hjerte tillod ham ikke lcrngere, at hor« 
paa Andream uden Graad. Han klcrdte sig vm, 
vg kom hastig tilbage, ikke fom Basta, mensom 
Isabella. D a  Andreas saae hende, sprang han 
strax o'p, faldt paa Kncre for hende, og sagde: 
O  min himmelgivne Isabella! er der dig, eller din 
Aand, som er kommen, forat soge Hcevn over 
mig for min ubetænksomme Gjerning? Velan! 
fog H a v n , jeg vil gjerne lide Straffen, naar jeg 
kun kan'forsone den S y n d , jeg har begaaer mod 
dig. Men Isabella tog ham strax op, kyste ham, 
og sagde grcedendeS: N u  har jeg faaet al den 
H a v n , jeg har forlanger, som var, ar overbevise 
dig vm min Ulkyldighed. Lad nu aldrig saadanne 
Tanker faae Indgang hos dig mere. N e j, sva
rede Andreas, der skal aldrig sker; thi jeg har nok 
feer saa mange Prover af din ALrbarhed, ar, om 
Daran vilde friste mig, jeg dog ler kunde overbe
vises anderledes i mit S ind . Herpaa tog Isabella 
ham ved Haanden, forte ham ind i str Cablnek, 
vg eftersom der var hendes egen Tlave, gav hun

ham



ham str-x lss, og lod ham ktabe i pr«gttge Kl«» 
der.

Dette blev strax bekjendt over ganffe Algier, 
hvorover der ffeete «t store Tillob; thi de vilde 
allr see dereS Basta, som nu var bleven til 
Isabella: og da de saa« hende, faldt de alle i 
storste Forundring over hendes Dejlighed, og 
pustede hende tusindfold Lykke. Derefter blev der 
tilkendegivet for Sultanen, som og strax skrev 
rilbaae. at de uden ringeste Forhindring ffulde lade 
Isabella og hendes Mand fare. Sulranen tillod 
hende ikke allene. at tage med sig hvad hun havde 
men ftndte hende endog en stor Foraring for hen
des Troestab - saavel i hendes Tjeneste, som i 
hendes SLgreffab. Alle Fornemme og andre Znd. 
byggere i Algier sendte dem Foråringer, hver efter 

.sin Formue, saa at deres Midler bieve meget store, 
som de bragte m<d stg ni Hamborg; hvor Andreas 
og Isabella siden levede i mange Aar i kjerlis 
Velstand, og dode vel ved Alder, og er dereS 
Afkom der endnu paa denne D ag.










